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of paraphrases is studied in the aspect of cultural studies and country studies. The author 
of the article concludes that the study of figurative names of countries and cities 
performs an important educational function in the education of students. 
 
Keywords: toponym; paraphrase; regional studies; intercultural communication; 
educational role. 
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Успешная коммуникация на русском языке, точность выражения 

мысли зависит от сформированности фонетических навыков. «Овла-
дение языковыми знаниями невозможно без способности формулиро-
вать мысли и воспринимать устную речь на изучаемом языке, реали-
зовывать намерения в ситуациях реальной коммуникации. Восприятие 
на слух и понимание иноязычной речи, овладение говорением - 
наиболее сложные процессы мыслительно- мнемической и речевой 
деятельности» [1, с.396].  

Фонетике принадлежит приоритетная роль в формировании уст-
ной речи студентов-иностранцев, изучающих русский язык.  Без обу-
чения произношению также невозможно формирование навыков  
аудирования, письма и чтения. 

В коммуникативном акте на каждом уроке РКИ необходима реа-
лизация фонетических навыков. Изучение некоторых фонетических 
особенностей профессиональной лексики помогает в преодолении 
фонетических трудностей, возникающих у студентов при знакомстве с 
большим количеством новых слов и незнакомых языковых конструк-
ций при введении текстов по специальности. 

Одно из условий, облегчающих процесс восприятия языка, - фор-
мирование навыков четкого и правильного произношения. Обучение 
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произношению эффективно в сочетании с обучением языку в целом. 
Поэтому на занятиях по научному стилю целесообразно проводить 
такие виды работ, которые бы наряду с речевыми навыками развивали 
фонетические: сначала работа над отдельными словами, затем - над 
речевыми моделями, затем - над текстом. Как отмечает Шутова М.Н, 
«уже на начальном этапе обучения РКИ необходимо научить студен-
тов синтагматическому членению предложений, интонационному 
оформлению синтагм, выделению интонационного центра каждой 
синтагмы. Все это способствует формированию навыков осмысленно-
го чтения, пониманию основной информации и развитию корректной 
речи» [2, с. 263]. 

Можно выделить следующие коммуникативные стратегии изуче-
ния фонетики студентами-иностранцами: 1) понимание фонетических 
особенностей русского языка; 2) усвоение звуковой организации рус-
ского языка, особенностей его звукового строя; 3) усвоение вырази-
тельных возможностей фонетики русского языка и формирование 
умения пользоваться ими; 4) развитие умений говорить и читать, со-
блюдая орфоэпические нормы; 5) формирование навыков соблюдения 
нужной интонации; 6) формирование правильного произношения 
слов, слогов и звуков в разговоре, чтении и т. д.  

На занятиях по РКИ предлагается система упражнений, направ-
ленных на развитие у студентов слухопроизносительных навыков. 

Изучая  лексику специального текста, в первую очередь необхо-
димо продолжить работу над звуком в слоге и слове, учитывая ритми-
ческое строение слова, а далее обучать правильному слитному произ-
ношению слов, синтагм и предложений. Также важное значение имеет 
звуковой анализ (фонетический разбор) как метод обучения. Звуковой 
анализ побуждает к практическому осмыслению фонетики языка, спо-
собствует выработке орфоэпических и орфографических навыков, по-
могает правильно определить морфемную структуру слов. В данном 
случае  будут использоваться задачи, направленные на звуковой ана-
лиз устного выражения  и на воспроизведение звуковой формы слова 
по буквам (письменное высказывание).  

Сформулируем последовательность звукового анализа устного 
высказывания: 1) правильно произнесите звуки в словах; 2) ощутите 
каждый звук в слове и отделите его от соседнего звука; 3) назовите 
последовательно звуки в слове и определите их количество; 4) дайте 
качественную характеристику каждому звуку (гласный – согласный, 
ударный – безударный; согласный твердый – мягкий, глухой – звон-
кий). 
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Звуковой анализ письменного высказывания обычно завершается 
характеристикой графического обозначения звуков буквами. Выпол-
няя его, вначале нужно произнести слово, вслушаться в произноше-
ние, назвать последовательно звуки, из которых состоит данное слово, 
дать им соответствующую характеристику, например: для гласных -  
отмечен ли безударный, какой буквой обозначается; для согласных -  
мягкий или твердый, звонкий или глухой, какой буквой обозначается. 

В процессе изучения фонетики также следует постоянно обращать 
внимание иностранных учащихся на артикуляцию, четкое произно-
шение звуков. Хорошую дикцию обеспечивает точная работа речевых 
органов.  

Правильную артикуляцию звуковых последовательностей студен-
ты-иностранцы должны формировать в результате организации выра-
зительного чтения текстов на уроках РКИ, соблюдения правил внят-
ной устной речи во время ответа, наблюдения за собственной речью и 
речью преподавателя, а также прослушивания звукозаписей.  

Выразительное чтение является эффективным методом усвоения 
студентами-иностранцами фонетики русского языка. В  чтении  реа-
лизуются все стороны  совершенной в фонетическом и интонацион-
ном  планах  речи, поэтому оно фактически выступает базой для тре-
нировки выработанных умений по орфоэпии. Чтение вслух формирует 
выразительность устной речи студентов-иностранцев, способствует 
выработке правильной артикуляции звуков в потоке речи. 

Большую помощь в овладении новой лексикой по специальности 
оказывают тренировочные диктанты. После работы со словами  и сло-
восочетаниями в звуковом и ритмическом аспекте студентам предла-
гается записать эти слова на слух и поставить в них ударение. 

Для успешного запоминания новых слов и введения их в активный 
словарь полезно проводить диктанты с лексико-грамматическими за-
даниями. Среди них можно выделить следующие: 1) подберите к но-
вым словам синонимы, антонимы; 2) измените грамматическую фор-
му слова; 3) образуйте от глаголов причастия, деепричастия  и т.д. 

Работая над интонированием текста, следует обратить внимание 
на интонацию незавершенности и завершенности, выделение интона-
ционного центра, передвижение интонационного центра с одного сло-
ва на другое. 

При чтении текста по специальности  необходимо подготовить 
студентов к выполнению таких задач, как  поиск новой информации, 
сообщаемой в предложении, и центра в синтагме; деление фразы на 
синтагмы; овладение механизмом произношения интонационных кон-
струкций в тексте. 
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Важная роль для понимания смысла предложения отводится рабо-
те по нахождению групп субъекта, объекта, предиката и т.д. 

При выделении главного слова в синтагме помогают разъяснения, 
а также наводящие вопросы преподавателя.  

На начальном этапе будет полезна работа по определению главно-
го слова для овладения навыками конспектирования. Иностранным 
учащимся предлагается записывание  на слух небольших текстов по 
специальности (3-5 предложений), сокращение их и выделение глав-
ной информации. 

Овладению практическими навыками интонационного центра в 
связи с изменением смысла помогают различные вопросно-ответные 
задания. 

Продуктивным методом, способствующим формированию фоне-
матического слуха, овладению правильным произношением, интона-
цией и техникой чтения, а также восприятию и пониманию речи на 
слух – аудированию, является систематическая работа с прослушива-
нием аудиофайлов с записями текстов. Для лучшего понимания зву-
чащей речи можно использовать следующие виды упражнений:  
1) узнавание отдельных слогов, слов и грамматических форм, фраз, 
предложений; 
2) выделение новой информации из двух вариантов сообщения на 
уровне предложения, группы предложений, текста; 
3) прослушивание небольшого сообщения и определение количества 
предложений в нём.  

Таким образом, фонетический аспект должен стать обязательным 
компонентом урока русского языка как иностранного при работе с 
текстом по специальности. 
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Актуальность данной статьи определена проблемой быстро растущего количества 
связей и контактов Республики Беларусь и Китайской Народной Республики. 
Важным в связи с этим является качество языковых контактов на основе их куль-
турных практик. Выявление особенностей языковых структур позволит улучшить 
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В лингвистике XXI века мысль тесного взаимодействия культуры 

и языка народа, на нем говорящего, является фундаментальным поло-
жением. Многим ученым в своих работах удалось раскрыть многооб-
разие сторон взаимосвязи фактов языка и фактов культуры, мировос-
приятия, мышления носителей какого-либо языка. Особенности линг-
вокультуры глубоко исследованы в трудах, как западных, так и во-
сточных ученых, созданных на протяжении второй половины XX-
начала XXI века.  




